
Congratulations, you have just purchased furniture 
from Canadel and we want to help you maintain the 
quality we proudly stand by!

Félicitations, vous venez de faire l’achat d’un meuble 
Canadel et nous aimerions vous aider à préserver la 
qualité de votre nouvel achat  !

QUALITY CONTROL    |    CONTRÔLE DE LA QUALITÉ
Finish and color match of Item.
Fini et agencement des couleurs.

Table leaf(ves), function and fit.
Panneaux bien ajustés et fonctionnant adéquatement.

Quality Inspector

Assembly and mechanism. 
Assemblage et fonctionnement du mécanisme.

Touch and feel, general appearance.
Le touché et l’apparence générale du produit.

Legs and/or base fit.
Pattes et/ou base vérifiées.

Order tag matches item.
L’étiquette-client concorde avec l’article. Inspecteur Qualité
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FABRICATION DATE    |    DATE DE FABRICATION

EASY CARE TIPS
A few basic steps are all it takes to protect your furniture and keep your new  
investment looking as beautiful as it did the day you bought it.
• Maintenance of your Canadel furniture is simple  

– a damp cloth is all you need.
• Clean your furniture with a damp cloth and a mild soap, such as dish soap 

diluted in water. This type of soap is mild and generally antibacterial.  
The important thing is to rinse with clean water after cleaning.

• Do not use abrasives or products with alcohol or ammonia which could  
damage the finish of your furniture..

• For your comfort and for the protection of your furniture, use a humidifier  
or air conditioner to keep your home’s relative humidity between 30% and 40%.

• Avoid dragging hardwood furniture when moving it.
• Store table leaves as close as possible to the table itself. It’s better to store 

dining room table leaves in an upstairs closet than in a damp basement.
• Avoid placing furniture directly in front of radiators, heating vents or wood 

burning stoves.
• Immediately wipe away any liquid that spills on the table top.
• Avoid using window cleaners, as they contain ammonia, which attacks the  

furniture’s lacquer finish.
• To protect your furniture’s finish, avoid exposing it to direct sunlight on a daily 

basis.

CONSEILS D’ENTRETIEN
En quelques étapes faciles vous pouvez protéger votre mobilier et vous assurer 
que votre nouvel investissement conserve la même apparence que lorsque vous 
l’avez acheté.
• L’entretien de votre mobilier Canadel se résume à peu de chose :  

un simple chiffon humide suffit.
• Nettoyer vos meubles avec un linge humide ainsi qu’un savon doux, tel que du 

savon à vaisselle dilué dans l’eau. Ce type de savon est doux et généralement 
antibactérien. L’important est de bien rincer avec le l’eau propre après le nettoyage.

• Ne pas utiliser de produits abrasifs ou qui contiennent de l’alcool ou de  
l’ammoniaque qui pourraient abîmer le fini de vos meubles.

• Pour votre confort et pour protéger votre mobilier, maintenez l’humidité relative 
entre 30 % et 40 %.

• Évitez de traîner vos meubles en bois lorsque vous les déplacez.
• Rangez les rallonges de la table le plus près possible de celle-ci.  

Rangez-les dans une armoire plutôt que dans un sous-sol humide.
• Évitez de placer les meubles directement près des radiateurs, des bouches  

d’air chaud ou des poêles à bois.
• Nettoyez immédiatement tout liquide renversé sur votre dessus de table.
• Évitez d’utiliser des produits nettoyants à base d’ammoniac ou de cire.
• Pour protéger le fini de votre mobilier, évitez l’exposition quotidienne aux 

rayons directs du soleil.

DIFFERENCE IN COLORS AND FABRICS
Because of the workmanship and the natural materials used in each item made 
by Canadel, variations can occur from one piece to the next. This warranty does 
not cover differences between your furniture and floors samples, finish samples, 
printed illustrations or web illustrations on UDesign. Same thing goes for the 
fabrics and samples.

DIFFÉRENCE DANS LES COULEURS ET LES TISSUS
À raison de la main-d’oeuvre et du bois utilisé dans chaque élément de mobilier 
fabriqué par Canadel, des variations peuvent apparaître d’une pièce à l’autre. 
Par conséquent, cette garantie ne couvre pas les variations entre votre mobilier 
et les échantillons de plancher, les échantillons de finis, toutes représentations 
imprimées et ou vues sur le UDesign. La même logique s’applique pour les tissus, 
verres et tout autre échantillon.

FINISHES
The wide range of finishes available for personalizing your Canadel furniture  
includes many of what we call «washed & semi-washed finishes». These finishes 
bring out the varying pigmentation of the wood and add to the unique beauty  
of your Canadel furniture. Our finishes reveal the true beauty of the wood’s 
grain. The colors vary naturally from pale to dark, revealing the woods natural 
appearance, and that’s what makes your Canadel furniture so exquisite. Please 
be advised that all products within the Champlain, Loft as well as all the antique 
finishes, are finishes done with an artistic approach. All alterations done on these 
wooden products are done so in a random fashion. Thus, it is normal to notice a 
difference from one piece of furniture to another. Same things goes for fabrics, 
glasses and all other samples.

LES FINIS
Parmi les nombreux finis permettant de personnaliser votre mobilier Canadel, 
plusieurs sont ce que nous appelons des « finis essuyés / semi-essuyés ». Leur 
beauté réside dans le fait qu’ils permettent de voir les nombreuses variations dans 
la pigmentation des pièces de bois utilisées. C’est l’ensemble de ces variations qui 
crée la beauté unique de votre mobilier Canadel. Nos finis permettent à la beauté 
naturelle du bois de faire surface. Les pigmentations vont du pâle au foncé et leur 
agencement aléatoire est uniquement l’oeuvre de la nature. Elles confèrent à votre 
mobilier Canadel une richesse et une élégance exceptionnelles, et reflètent ainsi les 
variantes naturelles dans les couleurs du bois. Soyez avisé que les produits issus 
de la collection Champlain, Loft ainsi que le fini Antique sont des finis à caractère 
artistique. Les altérations qui sont faites sur ces produits sont aléatoires. Il est donc 
normal de remarquer une différence entre les articles et il peut exister une différence 
lorsque ceux-ci sont comparés avec les échantillons témoins.
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WARRANTY 
Our reputation for quality has been an important part of our success, and our 
commitment to stand behind our products is unsurpassed. Canadel warrants its 
materials and workmanship for a period of one year following the date of delivery 
to the retailer. If a defect appears within this period, we will take the following steps 
to correct it. Repairs or replacements under this warranty will be made through an 
authorized Canadel retailer, preferably the same retailer from whom the product 
was originally purchased. Once the retailer is notified of the problem, it may be  
necessary for Canadel or retailer to arrange an inspection determining whether or 
not the defect in question is a result of workmanship. If a manufacturer’s defect 
does exist, it will be repaired. If repair is impracticable, Canadel will replace the 
product with merchandise of equal type and quality. You will not be charged for 
any repair or replacement of furniture due to a manufacturer’s defect.

GARANTIE 
Notre réputation en ce qui a trait à la qualité est un gage de succès, et notre 
engagement à endosser nos produits est inégalé. Canadel garantit les matériaux 
et la main-d’oeuvre pour une période d’un an à compter de la date de livraison 
au détaillant. Si un défaut apparaît entre-temps, nous prendrons les mesures 
suivantes pour le corriger. En vertu de cette garantie, les réparations ou le 
remplacement seront effectués par un détaillant Canadel autorisé, de préférence 
celui auprès duquel le produit a été acheté à l’origine. Une fois que le détaillant 
est informé du problème, Canadel ou le détaillant où le produit a été acheté devra 
peut-être convenir d’une inspection afin de déterminer si le défaut en question 
est le résultat ou non de la qualité d’exécution. S’il s’agit d’un défaut du fabricant,  
le meuble sera réparé. S’il est impossible de réparer le produit, Canadel le 
remplacera par un autre de même type et qualité. Les réparations ou le 
remplacement des meubles effectués en raison d’un défaut du fabricant ne 
seront pas facturés.

LIMITATIONS 
This warranty applies only to Canadel furniture used for normal household  
purposes and not in commercial establishments. It is also valid only on Canadel  
furniture purchased from an authorized Canadel retailer. Excluded are any  
consequential or incidental damages, meaning any loss, expense or damage 
other than a manufacturers’ defect.

MODALITÉS 
Cette garantie ne s’applique qu’aux meubles utilisés à des fins domestiques 
normales et non dans les établissements commerciaux. Elle n’est aussi valide que 
pour les meubles achetés auprès d’un détaillant Canadel autorisé. Les dommages 
indirects ou consécutifs, incluant la perte, les dépenses ou les dommages autres 
que les défauts de fabrication sont exclus.

IMPROPER CARE AND USE 
Canadel Furniture requires some routine maintenance. We will not repair or 
replace furniture that has been abused, neglected, misused, exposed to extreme 
humidity or temperature or altered, or that has received unauthorized repairs. Nor 
will we cover damages resulting from normal wear and tear or accidents including 
scratches, burns, watermarks, or indentations. To avoid damage due to excessive 
heat, never place anything directly on the surface that is too hot to hold in your 
hands. This warranty gives you specific legal rights which may vary from state to 
state and from country to country.

USAGE INAPPROPRIÉ ET MAUVAIS ENTRETIEN 
Les produits de Canadel inc. demandent un entretien régulier. Nous ne réparerons 
ni ne remplacerons la marchandise qui aura été utilisée de façon inappropriée, 
négligente, exposée à une forte humidité ou à une température extrême, ou qui 
aura subi des modifications ou des réparations non autorisées. La garantie 
des Meubles Canadel inc., ne couvre pas non plus les dommages résultant 
d’une usure normale ou d’accidents tels que : égratignures, entailles, brûlures 
et marques laissées par des verres ou des tasses. Pour être certain d’éviter tout 
dommage dû à une chaleur excessive, ne posez directement sur la surface aucun 
objet qui soit trop chaud pour être tenu dans les mains. Cette garantie vous donne 
des droits spécifiques, lesquels peuvent varier d’un État ou d’un pays à l’autre.

FRIENDLY SERVICE 
All dealings with the consumer shall be conducted by the retailer. The retailer is 
expected to provide service directly to the consumer for the Canadel products  
he/she sells and to take action on bona fides complaints from his/her customers. 
The retailer is expected to assume responsibility for the follow-up on service 
issues presented to him/her. All Canadel product defect(s) issues must be treated 
through our service department. Depending on the information and the depth of 
an existing problem, Canadel’s customer service will provide the best possible 
solution to these services issues.
If a consumer contacts Canadel directly, he/she will need to provide a proof of 
purchase for us to open a service file, then he/she will be referred to the store 
where he/she purchased Canadel furniture because it is the store’s responsibility 
to resolve customer service issues with consumers.

NOT INCLUDED IN THIS WARRANTY:
•  Handling charges.
•  Inspection fees.
•  Freight charges from store to consumer on exchanges.
•  No credit for repairs can exceed the total value of the repaired item.

SERVICE CONVIVIAL 
Tous les contacts avec le consommateur doivent être menés par le détaillant.  
Le détaillant doit offrir le service directement au consommateur pour les produits 
Canadel qu’il vend et prendre les mesures nécessaires dans le cas des plaintes 
de bonne foi de ses clients. Le détaillant doit assurer le suivi des problèmes 
relatifs au service qui lui sont présentés. Tout problème concernant un produit 
Canadel défectueux doit être traité par notre division des services. Selon les 
renseignements fournis et l’étendue du problème existant, le service à la clientèle 
de Canadel fournira la meilleure solution possible à cet égard.
Si un consommateur communique directement avec Canadel, il devra fournir 
une preuve d’achat afin d’ouvrir un dossier de service. Il sera ensuite référé au 
magasin où il a acheté son meuble car la résolution des problèmes à la clientèle 
incombe au magasin.

EXCLUS DE CETTE GARANTIE :
• Frais de manutention.
•  Frais d’inspection.
•  Frais de transport du magasin à la résidence du consommateur  

lors d’un échange.
•  Aucun crédit ne sera accordé dans le cas d’une réparation excédant  

la valeur totale du produit réparé. 


